
bezpieczyć go przed przypadkowym użyciem. NIE próbuj samodzielnie naprawiać produk-
tu. Nie można zagwarantować bezpiecznego użytkowania produktu, który:

	– nosi widoczne ślady uszkodzeń,
	– nie działa prawidłowo,
	– był przechowywany przez dłuższy czas w niekorzystnych warunkach lub
	– został poddany poważnym obciążeniom związanym z transportem.

5.5 Akumulator Li-Po
	� Akumulator jest wbudowany w produkt na stałe i nie można go wymienić.
	� Nigdy nie uszkadzaj akumulatora. Uszkodzenie obudowy akumulatora może spowodować 

wybuch lub pożar! W przeciwieństwie do konwencjonalnych baterii / akumulatorów (np. 
typu AA lub AAA) obudowa akumulatora litowo-polimerowego nie składa się z cienkiej bla-
chy, lecz jedynie z wrażliwej folii z tworzywa sztucznego.

	� Nigdy nie zwieraj styków akumulatora. Nie wrzucaj akumulatora ani produktu do ognia. 
Istnieje ryzyko pożaru i wybuchu!

	� Regularnie ładuj akumulator, nawet jeśli nie używasz produktu. Ze względu na stosowaną 
technologię akumulatorową nie jest konieczne wcześniejsze rozładowanie akumulatora.

	� Nigdy nie ładuj akumulatora bez nadzoru.
	� Podczas ładowania umieszczaj produkt na powierzchni, która nie jest wrażliwa na ciepło. 

Normalne jest, że podczas ładowania wytwarzana jest pewna ilość ciepła.

5.6 Światło LED
Uwaga, światło LED:

	� Nie patrz bezpośrednio na światło LED!
	� Nie patrz w wiązkę światła bezpośrednio ani za pomocą przyrządów optycznych!
	� U osób cierpiących na padaczkę światłoczułą działanie migających świateł lub wzorów 

świetlnych może wywołać napady lub utratę przytomności.

OSTROŻNIE! Produkt należy do grupy ryzyka LED 2. Produkt może emitować nie-
bezpieczne promieniowanie optyczne.

6 Obsługa
6.1 Ładowanie akumulatora
1.	 Otwórz osłonę portu USB, aby uzyskać dostęp do portu ładowania.
2.	 Podłącz jeden koniec kabla do ładowania USB-C® do wejścia ładowania w produkcie.
3.	 Podłącz drugi koniec kabla do ładowania USB-C® do odpowiedniego źródła zasilania.
4.	 Po zakończeniu ładowania zamknij osłonę portu USB. Upewnij się, że port jest odpowied-

nio uszczelniony, by zapobiec dostaniu się do środka wody i kurzu.

6.2 Włączanie/wyłączanie i wybór trybu oświetleniowego
	� Wielokrotnie naciśnij włącznik, by włączyć/wyłączyć produkt oraz wybrać tryb oświetle-

niowy:

Naciśnij włącznik Tryb oświetleniowy

1 raz 	� Zasilanie włączone
	� Oświetlenie boczne (wysoki poziom)

2 razy 	� Oświetlenie boczne (niski poziom)

3 razy 	� Oświetlenie przednie (wysoki poziom)

4 razy 	� Oświetlenie przednie (niski poziom)

5 razy 	� Stroboskop (oświetlenie przednie i boczne)

6 razy 	� Zasilanie wyłączone

6.3 Bezdotykowe sterowanie oświetleniem

Czujnik włącza oświetlenie w przypadku wykrycia ruchu w odległości 2 do 8 cm od czuj-
nika.

1.	 Naciśnij przycisk czujnika, by go włączyć.
2.	 Machnij ręką przed czujnikiem na podczerwień, aby włączyć/wyłączyć lampę.
3.	 Naciśnij przycisk czujnika, by go wyłączyć.

7 Czyszczenie i pielęgnacja

Ważne:
	– Nigdy nie używaj ostrych środków czyszczących, alkoholu lub innych środków che-
micznych. Uszkadzają one obudowę i mogą spowodować nieprawidłowe działanie 
produktu.

	– Nie zanurzaj produktu w wodzie.

1.	 Odłącz produkt od źródła zasilania.
2.	 Produkt należy czyścić suchą, niestrzępiącą się ściereczką.

 Instrukcja obsługi
Latarka czołowa z reflektorem COB (320 lm)
Nr zamówienia 3403888

1 Instrukcja obsługi do pobrania
Aby pobrać pełną instrukcję obsługi (lub nowe/aktualne wersje, jeśli są dostępne), skorzystaj 
z łącza www.conrad.com/downloads (alternatywnie zeskanuj kod QR). Postępuj zgodnie ze 
wskazówkami na stronie internetowej.

2 Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem
Produktem jest latarka czołowa z reflektorem. 

	� Lampa może obracać się o 90°.
	� Wyświetlacz LED pokazuje poziom baterii.

Użycie produktu do celów innych niż opisane może spowodować jego uszkodzenie. Niewłaści-
we użytkowanie może spowodować zwarcia, pożar lub inne zagrożenia.
Wyrób ten jest zgodny z ustawowymi wymogami krajowymi i europejskimi. Aby zachować bez-
pieczeństwo i przestrzegać użycia zgodnego z przeznaczeniem, produktu nie można przebu-
dowywać i/lub modyfikować.
Dokładnie przeczytaj instrukcję obsługi i przechowuj ją w bezpiecznym miejscu. Produkt moż-
na przekazywać osobom trzecim wyłącznie z dołączoną instrukcją obsługi.
Wszystkie nazwy firm i produktów są znakami handlowymi ich właścicieli. Wszelkie prawa 
zastrzeżone.
USB4®, USB Type-C® i USB-C® są zarejestrowanymi znakami towarowymi USB Implementers 
Forum.

3 Zawartość zestawu
	� Produkt
	� Kabel do ładowania USB-C®

	� Instrukcja obsługi

4 Opis symboli
Na produkcie znajdują się następujące symbole lub zostały one użyte w tekście:

Symbol ostrzega przed zagrożeniami, które mogą prowadzić do obrażeń ciała.

Klasa ochronności III

5 Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa
Należy uważnie przeczytać niniejszą instrukcję obsługi i bezwzględnie prze-
strzegać wskazówek dotyczących bezpieczeństwa. Producent nie  ponosi 
odpowiedzialności za zranienie lub zniszczenie mienia wynikające z ignoro-
wania zaleceń dotyczących bezpieczeństwa i prawidłowego użytkowania, za-
mieszczonych w niniejszej instrukcji obsługi. W takich przypadkach wygasa 
rękojmia/gwarancja.

5.1 Ogólne informacje
	� Urządzenie nie jest zabawką. Należy przechowywać je w miejscu niedostępnym dla dzieci 

i zwierząt domowych.
	� Nie wolno pozostawiać materiałów opakowaniowych bez nadzoru. Mogą one stanowić nie-

bezpieczeństwo dla dzieci w przypadku wykorzystania ich do zabawy.
	� W przypadku jakichkolwiek pytań, na które nie można odpowiedzieć na podstawie tej in-

strukcji obsługi, należy skontaktować się z naszym działem wsparcia lub pracownikiem 
technicznym.

	� Konserwacja, modyfikacje i naprawy powinny być wykonywane wyłącznie przez technika 
lub autoryzowane centrum serwisowe.

5.2 Obsługa
	� Z produktem należy obchodzić się ostrożnie. Wstrząsy, uderzenia lub upadek, nawet z nie-

wielkiej wysokości, mogą spowodować uszkodzenie produktu.

5.3 Środowisko pracy
	� Nie narażaj produktu na obciążenia mechaniczne.
	� Chroń przed wysokimi temperaturami, silnymi wstrząsami, gazami palnymi, parą i rozpusz-

czalnikami.
	� Chroń produkt przed bezpośrednim działaniem promieni słonecznych.

5.4 Obsługa
	� W przypadku wątpliwości dotyczących działania, bezpieczeństwa lub podłączenia urzą-

dzenia należy zasięgnąć porady fachowca.
	� Jeżeli nie można bezpiecznie użytkować produktu, należy zrezygnować z jego użycia i za-



8 Utylizacja
Wszystkie urządzenia elektryczne i elektroniczne wprowadzane na rynek europejski 
muszą być oznaczone tym symbolem. Ten symbol oznacza, że po zakończeniu 
okresu użytkowania urządzenie to należy usunąć utylizować oddzielnie od niesorto-
wanych odpadów komunalnych.
Każdy posiadacz zużytego sprzętu jest zobowiązany do przekazania zużytego 
sprzętu do selektywnego punktu zbiórki odrębnie od niesegregowanych odpadów 
komunalnych. Przed przekazaniem zużytego sprzętu do punktu zbiórki użytkownicy 
końcowi są zobowiązani do wyjęcia zużytych baterii i akumulatorów, które nie są 
zabudowane w zużytym sprzęcie, a także lamp, które można wyjąć ze zużytego 
sprzętu, nie niszcząc ich.

Dystrybutorzy urządzeń elektrycznych i elektronicznych są prawnie zobowiązani do nieodpłat-
nego odbioru zużytego sprzętu. Conrad oferuje następujące możliwości bezpłatnego zwrotu 
(więcej informacji na naszej stronie internetowej):

	� w naszych filiach Conrad
	� w punktach zbiórki utworzonych przez Conrad
	� w punktach zbiórki publiczno-prawnych zakładów utylizacji lub w systemach zbiórki utwo-

rzonych przez producentów i dystrybutorów w rozumieniu ElektroG (niemiecki system po-
stępowania ze złomem elektrycznym i elektronicznym).

Użytkownik końcowy jest odpowiedzialny za usunięcie danych osobowych ze zużytego sprzętu 
przeznaczonego do utylizacji. 
Należy pamiętać, że w krajach poza Niemcami mogą obowiązywać inne obowiązki dotyczące 
zwrotu i recyklingu zużytego sprzętu.

9 Dane techniczne
9.1 Zasilanie
Akumulator..............................................3,7 V, 1200 mAh, litowo-jonowy
Żywotność akumulatora...........................�Boczny (COB): 2,5 godz. (wysoki poziom), 5 godz. 

(niski poziom) 
Przedni (LED): 4 godz. (wysoki poziom), 8 godz. 
(niski poziom)

Jasność...................................................�Boczna (COB): 150–320 lm 
Przednia (LED):  60–150 lm

Czas ładowania.......................................ok. 3 godz.
Wejście....................................................5 V/DC, 1 A (za pośrednictwem USB-C®)
Pobór mocy.............................................3 W + 1 W
Zasięg podczerwieni................................maks. 70 m
Zasięg czujnika........................................2–8 cm
Typ czujnika.............................................Wykrywanie podczerwieni

9.2 Warunki otoczenia
Warunki pracy/przechowywania..............od -20°C to +60°C, 45–75% wilg. wzgl. 

9.3 Inne
Wymiary (złożona)...................................55 x 35 x 100 mm
Waga (z akumulatorem)..........................84 g
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